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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed to be used in the home and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done
with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical
power prior to first use. Terminals need to be placed in a way that will disable their contact with the product parts that become heated. Product has a protective
contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be done when the product is disconnected from power supply. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical detergents.
Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. Light sources with parameters provided in the manual must be used in the
product. The light source becomes heated to a high temperature. Product may heat up to a higher temperature. Do not cover the product. Ensure free air access.
Place all the leads and elements mating with the fixture ensuring no contact with the parts of the lighting system that become heated. Replacement of light source
to be performed after the product cools down: see pictures. Product must not be used in unfavourable environment, e.g. dust, moisture,water, vibrations, etc.
The inspection of all connections and elements of the lighting system is recommended

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage.

P2: Maximum power of the light source,

P3: LED lamp.

P4: Base/holder.

P5: Rated power.

P6: Product meets the requirements of EU directives.

P7: Class I. A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also through additional safety measures, i.e.
extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

P8: Use only indoors.

P9: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P10: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P11: Rated luminous flux.

P12: Colour temperature.

P13: Rated durability.

P14: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.

P15: The product is not compatible with lighting dimmers.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P16: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed
of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require a special form
of recycling/ neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on
collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in
quantity no larger than the purchased item of the same type.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For more
information about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the
manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG
Produkt fiir die fungin 2 und zur f
MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die
erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s.
Teichnungen. Vor der Inb muss die iBe mechanische und der elektrische Anschluss gepriift werden. Die Anschlussleitun-
gen missen so gefiihrt werden, dass ein Kontakt mit den sich aufheizenden Teilen des Produktes verhindert wird. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine
Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schiag fiihren
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN
Produkt zur Verwendung im Innenbereich.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG
Die Wartung bei abgeschalteter Energieversorgung durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel
verwenden. Das Produkt ausschlie€lich mit der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Im Produkt miissen Leuchtquellen
verwendet werden, die den in der Anleitung gegebenen Parameters entsprechen. Die Leuchtquelle erwarmt sich stark. Das Produkt kann sich aufheizen. Das
Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Alle Leitungen und mit der Leuchte agierenden Teile miissen so befestigt werden, dass es zu
keinem Kontakt mit sich erwérmenden Teilen des Leuchtsystems kommt.
Den Austausch der Leuchtquelle nach dem Erkalten des Produkts durchfithren: s. Zeichnungen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem
ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, .B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.d. Eine Kontrolle aller Verbindungen und Elemente
des Beleuchtungssystems wird empfohlen.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
1: Nennspannung.
P2: Maximale Leistung der Leuchtquelle.
P3: LED-Leuchte.
P4: Lampensockel / Leuchte.
P5: Nennleistung
P6: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.
P7: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusétzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines zusétzlichen
Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren Versorgungsanlage anschlieBt.
P8: Nur filr die Verwendung im Innenbereich.
P9: Geschiitzt gegen feste Fremdkérper mit mehr als 12mm. Durchmesser.
P10: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
P11: Nominal-Leuchtstrahl.
12: Farbtemperatur
1
1

3: Nenn-Lebensdauer

4: Zertifikat tber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P15: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfélle.

P16: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Geréte selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten
Produkte dilirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kannen schadlich fir die
Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbar-
machung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Gerdten zugefiihrt werden.
Informationen zu Sammel-/ Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkiufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte konnen auch an den
Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht ibersteigt.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Ver , Stromschldgen, physischen und anderen
materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusétzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich.
Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behdlt sich das
Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné & I'utilisation d'habitation et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les
certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester tres prudent. Schéma de I'installation:
voir les images. Avant la premiere mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Cordons de connection
doivent étre conduits et disposés d'une manire a rendre impossible leur contact avec les parties du produit qui se réchauffent. Produit posséde contact /borne
de protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion électrique.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser e produit uniquement a I'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Maintenance doit étre effectuée avec I'alimentation débranchée. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits
nettoyants chimiques. Produit a alimenter & Iaide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Utiliser dans le produit les sources de
lumiére aux caractéristiques indiquées dans le mode d'emploi. Source de produit se chauffe jusqu'a la température élévée. Produit peut se réchauffer jusqu'a
la temperature élevée. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de I'air. Tous les cables et éléments fonctionnant avec le luminaire sont a mettre en place
de facon a ne pas permettre qu'ils touchent les éléments du systeme d'éclairage se chauffant. Faire changer la source de lumiére aprés avoir éteint le produit:
voir les images. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations etc. Il est
recommandé de controler si tous les raccordements et les éléments du systéme d'éclairage sont corrects.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale.

P2: Puissance maximale de la source de lumigre.

P3: Lampe LED,

P4: Coulot / douille

PS: Puissance nominale.

P6: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE)

P7: 1ere classe. Produit oll la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous
forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de I'installation d'alimentation.

P8: Utiliser uniquement a I'intérieur des locaux.

P9: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P10: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P11: Flux lumineux nominal.

P12: Température de couleurs.

P13: Durée de vie nominale.

P14: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douanigre.

P15: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumigre.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez l'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P16: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne peuvent
pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour 'environnement et pour la santé des
hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette fagon doivent
étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les
autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur
ou égal au nouveau matériel acheté du méme type.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la commotion électrique, aux lésions
physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concémant les produits de la marque Kanlux sont accessibles
sur le site: www.kanlux.com

Kanlux SAn‘encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d’emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit
d'apporter des modifications a I'instruction - 1a version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor woningen en algemene toepassingsgebied.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde
stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en
elektrische aansluiting controleren. Aansluitingsleidingen moeten z0 gelegd worden, dat ze niet in concaakt komen met warm wordenen delen van het product.
Product heeft beschermings raakpunt. Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met verlamming door de stroom.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Konser alleen bij losgekoppelde elektriciteit. S alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen.
Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. In het product moeten lichtbronen gebruikt werden met opgegevene in

P6: Vyrobek spliiuje poZadavky nafizeni Evropské Unie (EU).

P7: Trida 1. Vjrobek, v némi ochranu pred trazem elektrickjm proudem, vedle zékladni izolace, zajistuji dodatetné bezpecnostni prostredky v podobé
dodatecného jisticiho obvodu k némui je nutné pripojit ochranné vedeni stalé napdjeci instalace.

P8: Poutivat pouze uvnitf mistnosti.

P9: Ochrana pred stéljmi césticemi vétsimi nezli 12mm

P10: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou miie mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanyich objekt

P11: Nomindlni svételny tok.

P12: Barevnd teplota.

P13: Jmenovitd trvanlivost.

P14: ProhldSent o shodé potvraujici kvalitu vjroby s pfijatymi standardami na Gzemf celnf unie.

P15: Vjrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvetlen.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o distotu a Zivotnf prostredi. Doporucujeme tfidéni poobalovych odpadkd

P16: Toto znaceni poukazuje na nutnost shéru tidéného opotfebovaného elektro zboif. Takto oznacené vjrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky,
nedodrzenf tohoto zékazu bude trestdno pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musi byt wvIast zracovdvany, utilisovény, niceny. Takto
oznacené vjrobky nutno predat do sbéru opotfebovaného elektrozboi. linformace o mistech sbéru takowjch produktdr poskytujf mistni GFady anebo prodejce
tohoto zhoi. Spotfebované zboif miize bt také predano prodejci, v pripadé nakupu nového produktu v mnoZstvi nikoliv vétsim neli nové zboi tého? druhu.
POZNAMKY / DOPORUCENI

NedodrZovéni pokyni tohoto ndvodu miie zapficinit poZdr, opafeni, zranéni elektrickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody. Dalsi
informace o vjrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovidd za Skody vniklé ndsledkem nedodriovani pokynd tohoto névodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét v ndvodu zmény - aktudlni
verze ke stafenf na: www.kanlux.com.
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URCENIE / POUZITIE

Vyrobok urteny na bytové a vieobecné pouiitie.

MONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montéi sa obozndmte s nivodom. Montai by mala vykondvaf patricne opravnend osoba. Vsetky ukony

paramerten. Lichtbron verwarmt zich tot hoche temperatuur. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Product nie verdecken. Zorgen voor vn]e
luchtcirculatie. Alle leidingen en elementen samenwerkende met montuur moeten z0 aangezet worden, dat ze niet in aanraking komen met warmwordende
elementen van belichtings systeem. Visseling van lichtbron maken na afkoelen van product: kijk beeld. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden
ijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht , vibraties, ezv. Kontrol van alle elementen van belichtings systeem is aanbevolen.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning.

P2: Max. kracht van lichtbron.

P3: LED lampe.

P4: Heft / montuur.

PS: Kracht van ingangsstroom.

P6: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P7: Klas 1. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullen in form van
beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P8: Gebruiken alleen binnen.

P9: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm

P10: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P11: Nominale lichtstroom.

P12: Kleur temperatuur.

P13: Nominale levensduur.

P14: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P15: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P16: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete
kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken /
herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en
elektronische producten. Informaties over vel geven lokale of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook
teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product.

LET OP / BIJZONDERHEDEN

Tich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele
schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux SA zijn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor
effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele
versie te downloaden op www.kanlux.com.

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in abitazioni e per uso generale.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona

con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio:

vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. ' necessario far passare i cavi di

raccordo in modo tale da impedire il loro contatto con le parti del prodotto soggette a riscaldamento. Il prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione.

Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la soloconal disinserita. Pulire escl con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Prodotto

da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Utilizzare nel prodotto solo fonti di luce aventi i parametri specificati nelle

istruzioni. La fonte di luce si riscalda fino a temperature elevate. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate. Non coprire il prodotto. Garantire il libero

accesso di aria. Tutti i cavi e i componenti coordinati con I'apparecchio devono essere collocati in modo da non consentire il contatto con le parti del sistema di
i soggette a riscaldamento. La della fonte luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. vedi illustrazioni. Non

utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc. Si raccomandail controllo della correttezza

di tutte le connessioni e dei del sistema di il

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale.

P2: Potenza massima della sorgente luminosa.

P3: Lampada a LED.

P4: Base / alloggiamento.

P5: Potenza nominale.

P6: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P7: Classe 1. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con l'isolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di

circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto elettrico fisso.

P8: Utilizzare solo in ambienti interni.

P9: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P10: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (1a sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

1: Flusso luminoso nominale.

2: Temperatura di colore.

3: Vita stimata.

14: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P15: Il prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P16: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa eichetta, a pena

di ammenda, non possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute

umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di

raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di

tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi

prodotti dello stesso genere acquistati.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni

materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna bilita perle c scaturenti dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux

SAsi riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb przemaczony do zastosowar mieszkaniowych i ogélnego przeznaczenia.

MONTAZ

Imiany techniczne zastrzetone. Przed praystapieniem do montaiu zapoznaj sie 7 instrukja. Montai powinna wykona¢ osoba posiadajaca odpowiednie
uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odaczonym zasilaniu. Naleiy zachowac szczegdlng ostroinosc. Schemat montaiu: patrz ilustrace. Przed
pierwszym uiyciem naledy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podfaczenia elektrycznego. Prrewody praytaczeniowe naledy
poprowadzic w taki sposéb, aby ¢ ich zetkniecie 2 nagrzewajacymi sie czesciami wyrobu. Wyrdb posiada styk/zacisk ochronny. Brak podtaczenia
preewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uiytkowac wewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Czyscic wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych Srodkéw czyszczacych. Wyrdb
2asilac wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. W wyrobie naledy stosowac frodta Swiatta o parametrach podanych w instrukgji.
Irodho $wiatta nagrzewa sie do wysokie] temperatury. Wyréb moze nagrzewac sig do podwyiszonej temperatury. Nie zakrywac wyrobu. Zapewni¢ swobodny
dostep powietrza. Wszystkie przewody i elementy wspdtpracujace z oprawq naledy umiescic tak by nie dopuscic do zetkniecia z nagrzewajacymi sie czesciami
systemu oéwietleniowego. Wymiane frodfa $wiatta wykonac po wystygnieciu wyrobu: patrz ilustracje. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktérym panuja
niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgo¢, wibracje itp. Zaleca sie kontrole poprawnosci wszystkich potaczen i elementdw systemu
oSwietleniowego.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe.

P2: Moc maksymalna frodfa Swiatta.

P3: Lampa LED.

P4: Trzonek / oprawka.

P5: Moc znamionowa.

P6: Wyrdb spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P7: Klasa I. Wyrob, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetniaja, poza izolacja podstawowa dodatkowe Srodki bezpieczeristwa w postaci
dodatkowego obwodu ochronnego, do ktérego nalezy podtaczy¢ przewdd ochronny statej instalacji zasilajace].

P8: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

P9: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.

P10: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moze mie¢ oprawa oswietleniowa (jej rédta Swiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.

P11: Inamionowy strumieri Swietiny.

P12: Temperatura barwowa,

P13: Trwatos¢ znamionowa.

P14: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkdji 2 zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.

P15: Wyréb nie wspdtpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i Ssrodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.

P16: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania ufytego sprzetu elektrycnego i elektronicznego. Wyrobdw tak oznakowanych, pod karg
grzywny, nie moina wyrzucac do zwyktych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla $rodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja
specjalnej formy przetwarzania, w szczegdlnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zosta¢ oddane do punktu
thierania zuiytego sprzetu elekirycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielajq whadze lokalne lub sprzedawcy tego
rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moie zostac réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu wilodci nie wigkszej nii nowy kupowany sprzet
tego samego rodzaju.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecert niniejszej instrukcji moie doprowadzic np. do powstania poiaru, poparzeri, poraienia pradem elekirycznym, obraert fizycznych
oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne s3 na: www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace 2 nieprzestrzegania zaleceri niniejszej instrukeji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do
wprowadzania zmian w instrukeji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.
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URCENI 7 POUZITI

Vyjrobek urceny pro pouiiti v bytech nebo k podobnému pouiiti.

MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montaZe se seznam s ndvodem. Mont by méla provadét oprévnénd osoba. Veskeré cinnosti provadet pri vypnutém
napéjent. Je nutné dodriet ostraitost. Schéma montae: viz ilustrace. Pfed prvnim poufitim se ujistit, zda mechanické pfipevnéni a elektrické pfipojent jsou
spravné provedené. Napdjeci vedenf nuto vést takowym zplisobem, aby se nedotykalo téch Casti vjrobku, které se nahfivaji. Vjrobek ma bezpecnostni svorku.
Absence ochranného vedeni milze vést ke zranénf elektrickjm proudem.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vyrobek pouzivat uvnitf mistnosti.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udribu provadgt pfi vypnutém napaeni. Cistit vihradné jemngmi a suchjmi tkaninami. Nepouzivat chemické Gistici prostredky. Vyrobek napdjet pouze
nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenjich napéti. Ve vyrobku pouzivat svételné zdroje s parametry uvedenymiv navodu. Svétleny zdroj se zahfiva do vysoké
teploty. Vjrobek se nesmf prehfévat nad dopusténou teplotu. Nezakrjvat vyjrobek. Zajistit volny prisun vzduchu. Viechna veden a prvky spolupracujici s objimkou
je nutné tak umistit, aby nedoslo ke kontaktu s zahfivajicimi se Castmi systému osvétleni. Vjménu svételného zdroje provést po vychladnuti vjrobku: viz ilustrace.
Vyrobek nepoui(val na misté, kde viddnou nepfiznivé podminky jako napr. prach, voda, vihkost, vibrace atp. Doporucuje se kontrolovat sprévnost viech spojent
a prvkd systému osvétlent.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nominalni napéti.

P2: Maximélni vjkon svételného zdroje.

P3: Lampa LED.

P4: Patice / objimka.

P5: Nominalni vykon.

kondvajte pri ypnutom napdjani. Zachovajte zvidstnu opatrnost. Schéma montdze: pozri obrdzky. Pred prvym pouiitim sa ubezpette ohladne sprévnosti
mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Pripojné vodice sa musia byt vedené tak, aby sa zabranilo ich kontaktu s zahrievajiicimi sa prvkami wrobku.
Vyrobok je vybaveny ochrannym kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozi irazom elektrickjm pradom.
FUNKCNE VLASTNOSTI
Vyrobok na pouitie vntri miestnosti.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA
Konzervéciu vykondvaite pri vypnutom napajan. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouzivajte chemické cistiace prostriedky. Virobok napajajte viluéne
menovitym pridom resp. napétim v uvedenom rozmedi. Vo vjrobku pouiivajte svetelné zdroje s parametrami uvedenymi v navode. Svetelnj zdroj sa zahrieva
do vysokej teploty. Vyrobok sa moie zahrievat do zvySenej teploty. Vijrobok nezakrjvajte. Zabezpette volny prisun veduchu. Vietky vodice a suciastky
spolupracujice so svietidlom umiestite tak, aby nedoslo ku kontaktu so zahrievajuicimi sa castami osvetlovacieho systému. Vjmenu zdroja svetla prevedte po
vychladnuti vjrobku: pozri obrazky. Vjrobok nepoutivajte v mieste, kde si nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibracie
apod. Odpori¢a sa skontrolovat spravnost vietkjch pripojov a prvkov osvetlovacieho systému.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napatie.
P2: Maximélny vjkon zdroja svetla
P3: Lampa LED.
P4: Patica / objimka.
P5: Menovity vkon.
P6: Vjrobok splfia poiiadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU).
P7: Trieda I. Vyrobok, v ktorom ochrana proti tirazu elektrickjm pradom je dosianuté, okrem zdkladne] izoldcie, pouiitim dodatocnych bezpecnostnjch optreniv
podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodi¢ stéleho napéjania.
P8: Poudivat iba vinterieroch.
P9: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.
P10: Symbol znamend minimalnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) mdze mat od osvetlovanych miest a objektov.
P11: Menovity svetelny tok.
12: Teplota farieb.

'13: Menovitd trvanlivost .

'14: Prehldsenie o zhode potvrdzujiice kvalitu vjroby s prijatymi Standardami na tzemf colnej tnie.
P15: Vijrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujicimi osvetlenie.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na istotu a Zivotné prostredie. Odporicame triedenie obalového odpadu.
P16: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronicke] techniky. Takto oznacené vjrobky sa nesmejd, pod
hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnjch ko3ov spolu s ostatnjm odpadom. Tieto vrobky mozu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyzaduji
3pecidinu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacené vjrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej
elektrickej a elektronickej techniky. Informdcie o miestach zberu/odberu poskytujii miestné orgény a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moze
byt tiei vrdtend predajcovi, a to v pripade nakupu nového vjrobku v mnoistve nie vacSiom ako novd kupovand technika rovnakého druhu.
POZNAMKY / POKYNY
Nedodrziavanie pokynov tohto névodu mode viest napr. k vaniku pofiaru, opareniu, Grazu elektrickjm pradom, telesnym Grazom a dalim hmotnjm a
nehmotnym Skodam. Dodatocné informdcie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nésledky vypljvajtice z nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavadzat do névodu
meny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhatd laksokban és az dltalénos rendeltetésti megvildgitashoz.

SZERELES

Miiszaki valtozds fenntartva. A szerelés eldtt olvassa el a szerelési Gtmutatét. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi [épését

kikapcsolt dram mellett kell végezni! A szerelés kiilonds dvatossagot igényel! Telepitési leirds: Iasd: dbrak. Az els6 hasndlat eldtt ellendrizze a mechanikus régzités

&s at elektromos dsszekotés megfe\e\osseget A osszekoto vezetékeket tgy kell vezetni, hogy ezek ne érintsék a termék dthevilld elemeit. A termék rendelkezik a
i dsdnak a hidnya villamos dramiitést okozhat.

éddcsatlakozd kapoccsal/ véddérintkez6vel. A vé ték ¢
FUNKCIONALISjELLEMVONASOK
Atermék csak beltérben hasznélhatd.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartds csak a kikapcsolt dramellétéssal végezhetd. Tisztitds kizdrdlag finom és szdraz textilruhékkal végezhetd. Tilos a vegyi tisztitoszerek hasznélata. A termék
kizérolag névleges fesziltséggel vagy a megadott fesziiltségek korével taplaihaté. A termékben csak az utasftdshan megadott paraméterekkel rendelkezd
fényforrdsokat szabad alkalmazni. A fényforrds magas hémérsékletre felheviil. A termék felheviilhet magasabb homérsékletre. A terméket lefedni tilos. Biztositsa
a levegt szabad eljutdsat a termékhez. A burkolattal egyiittmiikodd valamennyi elemet és vezetéket gy kell elnelyezni, hogy ezek ne érintsék a vildgitérendszer
felneviilG részeit. A fényforrdst csak a termék lehiilése utén szabad végezni: Iésd: dbrdk. A termék kedvezGtlen - por, viz, pdra, rezgések stb. - kérnyezetben nem
haszndlhatd. Javasolt a vildgitorendszer valamennyi elemének és csatlakozdsénak az ellendrzése.
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség.

P2: Afényforrds maximalis teljesitménye.

P3: LED ldmpa.

P4: Fej / foglalat.

P5: Névleges teljesitmény.

P6: Atermék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kovetelményeinek.

P7: 1osztdly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil kiegészité biztonsagi elemekis védenek az dramiités ellen, mint kiegészitd biztonsagi dramkér,
amelyhez kapcsolni kell az éllandd dramellatasi installacié biztonsagi vezetékét.

P8: Csak beltéri hasznlatra.

P9: Védelem a 12mm-nél nagyobb szilrd testek ellen.

P10: £z a szimb6lum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megvilagitott helyek és objektumok kozott.

P11: Névleges fénysugdr.

P12: Szinh6mérséklet

P13: Vdrhato élettartam.

P14: Atermék Vamunid teriiletén elismert szabvényok szerinti minGségét igazol6 Megfeleldségi Tandsitvény.

P15: Atermék nem miikodik egyiitt a fényerdsség-szabalyozokkal.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasdgra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregéciéja.

P16: E2 a jel mutatja az elhasalédott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gyijtésének a stilkségességét. fgy megelolt termékek a birsag
kiszabdsdnak a terhe alatt szokasos szeméttéroléba nem dobhatdk k. llyen termékek kérosak lehetnek a kiryezetre és az emberi egészségre, a feldolgozds /

Gjrahasmnositds / kezelés / hatdstalanitds kiilonds forméjat |genyhk oy megjelolt termekeket el kell szdllitani az elhasznalédott elektromos és elektronikus
berendezést gy(itd helyre mformaaoka,,,u,. helyekr a helyi hatdsagoktél vagy az érintett berendezés forgalmazditd| kaphaték. Az elhaszndlodott
berendezést az eladdja is kiiteles dtvenni az Gj ugyanilyen tipus berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd vésarldsa esetén.
TANACSOK / JAVASLATOK
Ajelen Gtmutatd figyelmen kiviil hagydsa a tliz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kér veszélyével jdrhat. Tovabbi informécié a Kanlux
termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vllal felel6sséget a jelen dtmutatd figyelmen kiviil hagydsanak az eredményeiért. A Kanlux
SAfenntartja az utasitds médositésénak jogdt - az aktudlis verzié a www.kanlux.com oldalrdl tolthetd le.
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SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat pentru casele si de uz general.

MONTAJUL

Modificéri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna. Persoana de instalare ar trebui s3 fie cu autoritatea competent. Orice

actjune face dupé oprirea alimentaril. Trebuie facuta atentja mare. Schematicd montajului :a se vedea ilustratii. inainte de prima utilizare, asigurafi-vé ¢ o

conexiune buna de montare mecanice si electrice. Conexiune prin cablu ar trebui sa conducd in asa fel incat sd fie imposibil contactul cu pari fierbinte a
produsului. Produsul contine contact/clema de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de proteciie este pericole de soc electric.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea se face cu alimentarea oprita. Curatd numai cu {esaturi delicate si uscate. Nu folosi{i detergenti chimice. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu

tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. In produsul trebuie fi utilizat sursa de lumind specificatd in instructiunea. Sursa de lumind sa

‘incalzaste la temperaturi ridicate. Produsul poate fi incalzit pan la temperaturile ridicate. A nu se acoperd produsul. Asigur accesul liber de aer. Toate cablurile

si componente care coopereaza cu soclu trebuie sa fie plasate astfel incat sa se evita contactul cu piese sistemului de iluminat care sa incalzesc. Schimbarea sursei

de lumind poate fi efectuat dupa racirea produsului: a se vedea ilustratii. Nu se utilizeaza produsul fntr-un loc in cazul in care predomind condiile de mediu
negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibrafii, etc. Se recomanda pentru a verifica corectitudinea toatelor conexiunilor si elementelor ale sistemului

de iluminat.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald.

P2: Puterea maxima sursei de lumina.

P3: Lampd LED.

P4: Soclu / corpul.

P5: Puterea nominald.

P6: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P7: Clasa . Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, In afara de izolafia de baza, masuri de securitate suplimentare sub forma de

circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.

P8: Utilizati numai in interiorul

P9: Protectia fmpotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P10: Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat ( sursa ei de lumind) de Ia locurile si obiectele de iluminat.

P11: Fluxul de lumina nominal.

12: Temperatura de culoare.
1
1

3: Rezistentd nominala.

4: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P15: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curdtenia i a mediului. Va recomandam segregarea de degeuri dupd ambalajele.

P16: Aceastd etichetd indica necesitatea de colectarea separatd a degeurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sancfiunea
amenzii, nu avefi posibilitatea sa aruncaf la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi ddunatoare pentru mediul ambiant si santatea
umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sa fie plasate la punctul de colectare a
degeurilor de echipamente electrice §i electronice. Informajle referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritafile locale sau distribuitor de astfel de
echipamente. Echipament folosit poate i de asemenea plasat la vanzitorul, atunci cand achizifioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare decat noi
echipamente achizifionate in acelasi fel.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale §i
nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecinfele care rezulté din nepastrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SATsi rezerva dreptul
de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuala poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.
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NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen stanovanjski in splo$ni uporabi.

MONTAZA

Tehni¢ne spremembe pridriane. Pred montaio preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montaio naredite pri
izklju¢enem napajanju. Bodite pri montai pazljivi. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaZa narejena pravilno
in je pravilno vljucena v elektricno instalacijo. Prikljucne kable morate in3talirati in razmestiti, na takSen natin, da se ne stikajo z deli, ki se hitro ogrevajo. Proizvod
vsebuie stik/zascitno spono. Brez vkljucitvi zascitnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vadrievati samo pri izkljucenju iz elektronske mreie. Za tistenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti
kemicnih). Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali 2 tokom z obsegu danih napetosti. S proizvodom uporabljajte samo iavire svetla o parametrin, ki so dani
v navodilu za uporabo. lavir svetlobe se ogreva do visoke temperature. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod
mora imeti neposrede dostop k zraku. Vi kabli in elementi sodelujoci s svetilom morajo biti zainstalirani tako, da bi se ne dotikali s temi elementi svetila oz.
osvetlitvenega sistema, ki se ogrevajo. Menjavo iavira svetlobe naredite Sele po ohladitvi proizvoda: glejte ilustracije. Proizvod ni namenjen za uporabo na
prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije itd. Priporotamo kontrolirati pravilno delovanje vseh spojev in elementov, ki sestavljajo
osvetlitven sistem.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost.

P2: Maksimalna mot izvira svetlobe.



P3: LED svetilo.

PA: Driaj / flansa.

P5: Nazivna mot.

P6: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P7: 1. razred. Pomeni, da zasito pred elekiricnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zasitni tokokrog,
do katerega je treba prikljuciti zastitni kabel iz stalne napajalne opreme.

P8: Proizvod namenjen samo notranji uporabi

P9: Zastita pred trdimi telesi o velikosti vedii kot 12mm.

P10: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P11: Nominalni svetlobni tok

P12: Barvna temperatura.

P13: Nominalna trajnost.

P14: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P15: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in istoto. Priporacamo segregacijo embalaznh odpadkov.

P16: Ta onatitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in ljudsko
1dravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v
obitajna smetis¢a, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbire centre zbiranja izrabljenih elektronici ali elektricnih naprav.
Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu
novega stroja in v kolicini ne veji kot kolicina novega stroja istega tipa.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje pravico do spremembe navodil
- veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com

NPEAHA3SHAYEHUE / U3MON3BAHE
TIpOAYKT NpeAHasHaUeH 3a 6UT0BH HyXAM 1 0610 NpeAHasHaUeHNe.

MOHTAX
Texsmueckt NPOMeHyt 3anaseHu. MPEA MOHTAK A3 Ce NIpOUeTeTe UHCTPYKLMATA. MOHTaX C1ejBa 4a e 3BbPLIH OT LIS NPATEXABAILIO CHOTBETHY Pa3pELIeHH.
Beako Aelicranie 4a ce 3gbpwBsa npi Tpsbsa fa ce CneLwant XU, CXema Ha MOHTAX: BUX WiyCTpauu. Mpegu

bPBa yNI0TPE6a YBEPETe (e, Ue MEXaHUUHOTO MOHTPAHE W efleKTpUUeCKaTa BPb3ka ca npaBunHu. Kabenit 3a Bpbaka 1psi68a A3 (a NPOBEAEHH N0 TakbB HauMH,

1 Ce TIPEAOTBPATH KOHTAKTa MM C TONAWTE YacTu Ha NPOZYKTa. MPOAYKTa NUTEXaBa 33LUTEH KOHTAKT/Kiewa. OT AWNCa Ha BKIK0UEH 3aLNTEH Kaben Moxe 4a ce

110y44 TOKOB Y43p.

DYHKUMNOHANHWU XAPAKTEPUCTUKA

[1a e u3n038a NPOYKTa BBTPE B NIOMELLEHHSTA.

NPEMOPBLKW 3A EKCMIOATALUA / KOHCEPBALIA

KoHcepsauys 4a e 138bPLIBa NPH U3KI0UEHO 3aXPaHBAHE. 13 (e MOUMCTBA (MO C ACTUKATHI 1 Cyx¥ TKaHK. /13 He Ce M3NON3BAT XAMUYECKN NOYKCTBAILM

npenapary. /1a Ce 3axpaBa NPOAYKTa CaMO C HOMUHANHO HaNPEXeHWe WM ONPEje/ieH AUaNa30H Ha JajieHi Hanpexenns. MPofyKTbT TPA6Ba Aa Ce U3N0/1383 ¢

110COYEH B UHCTYKLMATA MSTOHHIMK Ha (BETANHA. VI3TOUKWK HA (BTIMHA HarpeliBa e 40 BUCOKA Temneparypa. MPOAYKTLT MOXe 43 (e Harpee 40 NOBHILeHa

TeMnepatypa. /13 He ce 3akpisa NpoyKTa. /la e ocurypit cBOGOAEH 4OCTBN 40 Bb3YXa. BCHki KaBEN t eneMeHT CbTPYAHMUECTBAILM C THE3A0TO TPA6Ba A3

BbAaT NOCTaBEHN TaKka, 43 He (& 0NYCHE KOHTAKT C HarPeTiBaLLyTe (e YacTit Ha OCBETHTENHATa CACTEMA. CMAHATA Ha UTOUHIK Ha CBETAHATA A3 (e U3BLPLIBA CIe

OXNAXAaHE Ha NPOJYKTa: BUX WIOCTDALLK. |3 He Ce W3M0N38a NPOAYKTA Ha MACTO, KBAETO Ma HEBNATONPUATHY ATMOCHEDHN YCI0BHS, K3TO NPaX, BOA, BAAT,

BUbPaLM 1 Ap. TPEnopbUMTENHO e 43 Ce NPOBEPY BEPHOCTTA HA BUUKI BDb3KIN 1 ENEMEHTI Ha OCBETUTENHATA CUCTEMa.

OBACHEHWE HA N3MON3BAHUTE 3HALU N CUMBONN

P1: HoMMHanHo Hanpexerite.

P2: MaKCHManHa MOWHOCT Ha W3TOUHUK Ha (BETAUHA.

P3: Nlamna LED.

P4: Lokbn / Matpon.

P5: HoMuHanHa MouHocr

P6: MpopyKTuT e B choTsercrue ¢ [lupekiusure Ha Esponeiickuat Coio3 (EC).

P7: Knaca 1. MpogyKT, B KOVfT0 33 3aliuTa CPellly TOKOB YA3p, OCBEH OCHOBHaTA W30AaLis, OTTOBAPAT AOMbATENHM MepKW 33 CUTYDHOCT N0A GopMa Ha

JIONbAHATENHA 3aLMTHa CXeMa, KbM KOSTO TPABBa Aa Ce BKTI04M 3ALLMTEH NPOBOAHMK HA NOCTORHHA 3AXPAHBALLA MHCTANALIS.

P8: I3non3saiire camo BbIDe B NOMeLeHSTa.

P9: 3auyura cpelily T8bpAY Tena ronemi Hag 12um.

P10: CUMBOTLT 03Ha4aBa MUHUMANHOTO PA3CTOSHUE Ha OCBETUTENHOTO THAO (HTOBMTE U3TOUHHLIM Ha (BETIMHA) OT MecTa U 0CBETABAHM NpEAMETH.

P11: HoMWHaneH CBeTnHHeH NOoToK.

P12: Lgera Temneparypa.

P13: HomuHanHa TpaitHocT.

P14: CepTuouKaTst 3a CoOTBETCTBUE NOTBbf KaueCrBoT0 Ha Cogody (TaHAaPTH Ha Ha Murkueckis Cbio3.

P15: MIPOAYKTBT He pabor ¢ AMEpH Ha CBeTIMHATA.

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

133w yncroTata i okonHata cpega. Mpenop pasjensive Ha or

P16: ToBa 03HaueHie N0ka3sa HEOBXOAMMOCTTA OT Pa3AENHO CbBUaHe Ha OTNabLK OT eNEKTPUYECKD 1 ENEKTPOHHO 060PyABaHE. HasHaueHN MO TO3M HauUH

MIPOAYKTH, N0 3a11aKa OT 1063 He MOXeTe Aa U3KBbPASTE B K0Ga 33 0BUKHOBEH BOKNYK 336AHO C Apyru omaﬂbum Te3n NPOAYKTV MOTaT A GbaT BPeAHM 33

OKONHaTa CPeAa 1 HOBELIKOTO 34paBe, Te (& HyX/asT OT CneLiuanHi Gopwu Ha obpaborka / / Mpogyk

03HaYeHI N0 TO3 HauMH TPAGBA 3 GbAAT NOCTABEHI Ha MACTOTO Ha CbOUPaHE Ha OTN3AbLM OT enempmue(xo " enempowo o6opyasaHe. 3 MHQOpMALMA 33

NHKTOBETE 33 Cb6UPaHe / B3eMaHe NPE;OCTABST MeCTHUTE BIaCTH WM ThPrOBHL Ha Takosa 060pyABaHe. /1310LeH0 060pyBaHe MOXE CbLIO A Gbe BbPHATO

Ha NP0/aBa4a, NPyt 33KyMyBaHe Ha HOB NPOAYKT B Pa3viep He NO-TONAM OT HOBOTO 0GOPYABAHE, 33KYMEHO B ChLLIS BHf.

KOMEHTAPW / NPEANOXEHNA

Hecnassane Ha ﬂpenupwre Ha Ta3u UHCTPYKLYS MOXe 43 AOBE/E KA. A0 N10XaP, NONAPeHe, eNeKTPUUECKH LIOK, QU3HYECKN TDABMI I APYTH MATEPUANHH U
werm. 33 NPOAYKTH Ha Mapkara Kanlux ca Ha pasnonoXeHie Ha: www.kanlux.com

Kanlux SA He HOG 0TT0BOPHOCT 38 nocreacisusa MPOU3TUYALLY OT HECNa3BaHe Ha NPeopbKATe Ha T3 HPYKUMS. Oupha Kanlux SA 3ana3sa npasoto ci 3a

BbBEXaHE Ha NIPOMEHN B UHCTDYKLIAATA - aKTyaNHATa BEPCAS € JOCTbHA 33 USTErNISHE B WHTEPHeT caifTa www.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHA3HAYEHUE / TPUMEHEHUE

W3penne npe 0 y1s 65170800 1 06LL4eT0

YCTAHOBKA

TexHMUeCKiIe U3MeHeHNS 3acexpeyenl. lTpexge, Yen MPUCTYMUTb K yCTaHOBKe, Cegyer NO3HaKOMMTLCA C MHCTDYKLMeNi. VI3jenie JOMXHO 3aMOHTUPOBAT L0
€ COOTBETCTBYIOLMMY NpaBamK. Beaueckie felicTBus Ciegyer MpoBOAWTL MW BLIKNI0UEHHOM NuTanuit. (negyer cobniofaTb 0Co6yio 0CTOPOXHOCT. CxeMa
MOHTaXa: CMOTPETb WANIOCTPALLMHO. [1epea epBbIM YTIOTPEGACHHEM U3AENMS CeAYeT NPOBEPHTL MEXaHHIECKOR KDEMIeHIe i AMEKTDUIECKOR CORAMHEHME.
TIpucoeguHUTENsHbIe MPOBOAA CTEAYeT NPOBECTI Takith 06Da3oM, T06bI CAenaTb HeBO3MOXHbIM /X COMPUKOCHOBEHHE C HarpeBAIOLIMMIACS HaCTAMA 3JENUs.
K u3ienuto npunaraercs cubiuKa/3airHblii oxim. OTCYTCTBiAe COBRAMHEHNS 3aLIUTHOTO MPOBOAA YrPOXAET MOPaXeHUeM INeKTPUYECTBOM.
OYHKUMNOHATbHASA XAPAKTEPUCTUKA

V13iene NPUMEHSETCS BHYTDY MIOMeLLIEHMT

COBETbI MO 3KCNYATALUWNWN / KOHCEPBALUA

KoHcepaaLytio npoBowTs npi MHTaHIW. YNCTATH VCKTIOYMTENIbHO ACUKATHBIMM M CYXUMI TKGHAMU. He NPUMEHSTH XMMUYECKIX YCTLLUX
Cpe;cTB. V3genue nutaetca ua YT YKa3aHHbIM Va UCTOUHUK CBET C yKa3aHHLIMM B
WHCTPYKLYM NapaMerpamy. VICTOUHMK CBETa HArPeBaeTCs A0 BICOKOVi TeMMepaTypbI. V134enue MOXET HarpeBaTh(s A0 MOBLILLEHHOV TemnepaTypsI. He
3aKpbIBarb U3gene. Obecrieuitts (B060AHbIN A0CTYN BO3gYXa. Bee MPOBOAA U B3AUMOZRIICTBYHOLLME (O CBETUNLHUKOM JIeMEHTbI CTeAyeT PasMeCTT Taki
06pa30m, 4T06bI He JONYCTHTb CTONKHOBEHIS € HArPEBAIOILMMICS HaCTAMY CUCTEMbI OCBEILieHIR. VICTOUHIK (BETa MOXHO 3aMeHUTb TO/IbKO NOCTe T0r0, Kkak
U3je/IMe OCTBIHET: CMOTPETb WNIOCTPaLIIO. He NPUMEHSTL U3enie B MeCTaX ¢ HeBLITOAHbIMI YCIOBUSMM OKYXEHNS, HANp. MbiNb, BOAA, BIGXHOCTh,
BUBPALUH 1 T.4. PeKOMEHYETCS KOHTPOIMPOBAHHE MCMPABHOCTIA BCEX CORAMHEHHIA U JMEMEHTOB CUCTEMbI OCBEILeHIS.

OBbACHEHWSA NPYUMEHAEMbIX OBO3HAYEHNIA U CUMBOJIOB

P1: Hanpsxetwe HOMUHanbHoE

P2: MakcumansHas MOLIHOCTb UCTOYHIKA (BeTa.

P3: Namna LED.

P4: Lokons / natpon.

P5: HoMWHanbHas MOWHOCT.

P6: U3genwe Bbinonxser peboanus vpektuea Esponeiickoro Coio3a (EC).

P7: 1 Knace. B 4aHHOM U34e1MN 3a1LMTHYI0 GYHKLMIO OT NOPAXEHNS INEKTPUYECKIM TOKOM, KDOME OCHOBHOI U307SLUM, UCTIONHSIOT TakXe AOMOHUTEbHbIE
(Pe;CTBa 6e30MACHOCTH, B KaULCTBE AOMIONHUTENLHOY 3aLLMILAIOLIET Lienw, K KOTOPOIi MOXHO NIPUCORAMHUTS 3ALIATHYIO LieMb OCHOBHOTO MUTATENILHOTD
yarpoiicrea

P8: TIpUMeHSTb TONbKO BHYTPU MOMeLLEHHiA.

P9: 3aLyura o NPOHUKHOBEHNS NPEAMETOB BeNUMHOI Gonee 12mw.

P10: CuMB0A 0603HaYET MIHAMANLHOE PACCTOSHUE MEX(IY CBETWALHUKOM (€10 UCTOUHKOM CBETa) M OCBeILAeMbIM OGLLKTOM

P11: HomuHanbHas cpys ceeta.

P12: Teuneparypa ugera.

P13: HomuHanbHas npouHocTs.

P14: Cepruguar CoOTBETCTBUS, NOATBEPXAAIOWMIE COOTBETCTBHE KauecTsa MPOAYKLM C a Ha (01033,
P15: U3genue He paboTaer ¢ yreMHUTENSMM OCBELLIEHUS.

3ALLUTA OKPY)KAIOLLLEV CPE/bI

3aboTbTeCh 0 YUCTOTe 1 OKpyXatoledt cpese. PexoMeHayeM COpTUPOBKY 0T6POCOB.

P16: fanhoe YKazblBaer Ha Th ( 0 c6opa uc IMNEKTPULECKIX U INEKTDOHMUECKAX NPUBOPOB AOMAILHErO
064X04a. Pa3MeUeHHbIE TakuM 06PA30M M3AeNHS Heb3s BLIKILABIBATH C OGbIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 33 UTO FPO3UT WTPag. JlaHHbIe M34enis MOryT BbiT
OnacHbl A5 OKPYXaKLIE Cedbl W A1 310POBLS NOAEH, OHY TPEBYIOT CMewnansHOii hopMbl NepepatoTkit / BOCCTaHOBAEHIS / PeLiIKnuHra /
06e3spexuaHus. JaHHbie U3enus CIeayer 0TAaTb B MYHKT C60Pa M YTWM3aLIMM INEKTDUUECKOTO U 3NeKTDOHMYECKOr0 060pYA0BaHNS. VIHGOPMALMIO Ha Tewy
yHKT0B C60Pa/npilema PaCPOCTPAHSIOT NOKAMbHbIE BAACTH WM NIPOAABLbI AaHHoro Tuna. 1 MOXHO Takxe
0TAdT NPOJABLY, €L HOBOE U3LAUE KYNAEHO B YHCTE He G0NbLe, Yem HOBOR 060PYAOBaHHE TOr0 Xe B

MPUMEYAHWA /YKASAHUA
Hemﬁnmewegawow WHCTPYKLYM MOXET NPUBECTH, HAMPUMep, K NOXapaM, OXOTaM, MIOPaXeH/eM MeKTDUUECKAM TOKOM, a Takke K ApyruM
y6biTKaM. dop Ha Temy 108apoB Mapkw Kanlux Aocryna Ha caifre: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hecer OTBETCTBEHHOCTH 3a NOCNEACTBNS, BbI3BaHHbIE B (BS3 C HECOBNI0AeHeM NPeANMCaHii AaHHoi uHCTpykuum. Komnakws Kanlux SA
0CTaBAseT 32 C060ii MPaBO BHOCUTL H3MEHEHNS B MHCTYKLYMKO - TeKYLIas BEPCHS A8 CkauuBaHUS Ha caiiTe www.kanlux.com.

UA

NPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHSA

BUIG NpU3HAEHMTT 415 33CTOCYBAHHS Y XATIOBUX NPUMILIEHHSX | 33TaNbHOTO NPU3HAYEHHS.

MOHTAX

TexsiuHi 3uiHN BUMATaKTh 3r0AN BUPOBHIKA. Mepe; N04aTKOM MOHTaXy HEO6XIAHO 03HaTOMATACS 3 iHCTPYKLLiero. MOHTAX NOBUHEH BUKOHYBATUCA 006010 3

BIANOBIAHYMM KOMNETHLiAMA. BCi onepaLyii noBMHHI NPOBOAMTACA NIpH BIAIMKHEHOMY XuBneHHi. HeobxiaHo ByTn 0co6AMB0 0BepexHuM. Cxema MOHTaXy: A,

intocTpauto. Mepea MepuM BUKODUCTAKHAM HEOGXIHO NePEKOHATUCS, IO MEXaHIYHU MOHTAX | efleKTpMdHe NiAKTIoUeHHs 3giicHeH! NpaBunbHO.

3'eHyBaNbHI NPOBOAM HEOBXIAHO NPOKNGAATH TaKMM UUHOM, 106 33N0GIrT KOHTaKTY 3 enemeHTan BUPO6Y, O HArpiBalOTCs. BADI6 MAE KOHTaKT/3aTHCKay
Ko He nposig - ICHYE HeBeaneka yPaxeHHs enekTpHI CIpYMOM.

DYHKUIOHA/IbHI XAPAKTEPUCTUKA

BUIG BUKOPUCTOBYETLCA BCEPEAUHI NPUMILIEH.

PEKOMEHZALLIT LLLOAO EKCIIYATALLT / OBCNYTOBYBAHHA

06CHYrOBYBAHHS NIPOBOAWT ML NPU BUMKHEHOMY XMBNEHHI. YHCTUATH /1ML M'SKOK0 Ta CYXOI0 TKAHUHOK. He BUKOPUCTOBYBATH XIMIUHIX 33C06iB YMiLieHHS.

BUDIG XUBHTHCS BUKTHOHHO HOMIHANBHOK) HANDYTO10, 360 Y HANPYIOK 3 BKA33HOTO Ajana3oHy. Y BPOGI BUKOPHCTOBYIOTHCA AXEPENa OCBITEHHS 3 BKa3AHMM ¥

iHCTPYKLYi Napamerpamy. Xepeno (itna Harpisa€Tbcs 40 BUCOKOI Temneparypy. BUpi6 MoXe Harpisarica 40 BUCOKOT Temneparypw. He Hakpugath BupoGy.

3abe3neunTu Jocryn NosiTps. BCi NpOBOAY | eneMenTt J'eAHaHi 31 CBITWIbHUKOM HEOBXIJHO PO3TALLYBATA TaK, LIOGM YHUKHYTM KOHTAKTH 3 efleMeHTaMi

OCBITNHOBALHOI CCTEMH, (L0 HATPIBAKTCA. 3aMiHa 4Xepena (BiTa 3AIICHIOETbEA NICAA TOro, K BUPIG 0XO/OHe: AWB. inoCTpaLiio. BUpi6 3a60poero

BUKOPHCTOBYBATU Y MICLSX 13 LUKIZIMBMMI YMOBAMH, HAND., NuA, BpyA, BOA3, BOAOTa, BIBPLLT Towlo.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHMX MO3HAYEHb | CUMBOIB

P1: HomiHansHa Hanpyra.

P2: MakcumansHa noTyXHicTb fepena aimna.

P3: Nlamna LED.

P4: Llokons / NarpoH.

P5: HoMiHaNbHa NOTYXHICTb.

P6: Bupi6 sianosigac sumoram upexs €spocotosy (€C).

P7: Knac I. Bupi6, y siomy 33C060M 3ax/Cry B YpaXeHHs enekTpUHIM CTPYMOM, OKDIM OCHOBHOI 30N LY, € AOAATKOBE 3aXHCHE KOO, U0 NIAKTIOYAETHEA A0

333eMIIEHHS MEPEX] XHBNEHHS.

P8 BUKOPUCTOBYETL(S NMALLE BCEPEAUH] NIPUMILLEHb.

P9: 3aXuct Bif NPOHUKHEHHS TBePAUX NPEAMETIB PO3MIPOM BinbLIMM, HiX 12MM.

P10: C1MBOA BU3HAUAE MiHIMATbHY BIACTaHb MiX CBITWALHIKOM (/0r0 AXepena caitna) B Micup | 06'eKTiB OCBITEHHS.

P11: HomiansHuii csitnosuii norik.

P12: Temneparypa kobopy.

P13: HomiKanbHa puBanicrs.

P14: Ceprikar BIANOBIAHOCT, L NiATBEPAXYE BIANOBIAHICTb AKOCTI NPOAYKLTT 40 3aTBEPIXEHINK CTaHAADTIB Ha TepUTOPIT MUTHOTO C0K03y.

P15: Bipi6 HenpuCToCoBaHMit A0 CNIBNPALI 13 3aTeMHI0BaYEM OCBITEHHS.

3AXUCT HABKOJIVLLHBOIO CEPEAOBULUA

Miknyirecs Npo YCTOTy i 30BHILUHE CePEA0BULLE. PeKOMEHAYETbCS PO3AINSTH BIAXOLM.

P16: Lle n03HaueHHs Basye Ha HeOBXIAHICTb PO3AINTH BUKOPHCTAHE ENexTPUYHE Ta ENexTPOHHE 06NaHaHHA. BUDOGY 3 TaKkiM MO3HAUEHHSAM 3a60pOHEHO

BUKIAATH 40 3BUYAVIHOTO CITTA 3 IHUMA BIAXOAAMY Nig 33rPO30K0 WTpady. Tai BUPOGH MOXYTb CPMUMHATY WKOAY HABKONUIIKBOMY CeDeAOBHLLY | 310DOB'H0

NOAMHH, Li BUPO6Y noTpefyiors meu\aanou hopwi nepepobkin / perexepalii / 3HewWKOAXeHHA. BUDOGY 3 TaKM MaDKYBAHHAM NOBUHKI 313BATACS Y NYHKTU

360py BUKODUCTAHOTO eflexTp {040 NYHKTIB 360py/npHii MOXHa OTDUMATH Y MICLIeBUX OpraHax BnaaH,

60 NPOAaBLA 0BNALHAHHS. BMKOpM(IaHe 0678HaHK3 MOXHa TaKOX NOBEPHYTH NPOAABLIEBI Y BNaAKY NPUABAHHA HOBOTO BUPOGY, Y KinbKOCT], 0 He

NIePEBHLLYE HOBOTO O6NBAHAHHS LSOO X BIAZY.

3AYBAXEHHSA / BKA3IBKN

Heuowpwmaum PeKOMeHaL{ii A3HOT IHCTDYKLIT MOXe CDHUMKUTI, HAND., NOXEXY, ONIKM, YDAXeHHS eneKTPUHIM CTPYMOM, TIAECHI TPaBMI Ta 33BAATH KO

wkoaw. [loAaTosy 11{00 NPOAYKTIB T0ProBoi Mapkst Kanlux MOXHa OTpUMATH Ha Be6-CTopiHL: www.kanlux.com
Kanlux SA He Hece 7 33 HaCniAKkK aHoi THTPYKLT. Komnanist Kanlux SA 3anuwae 33 06010 paso BHOCHTYA 3MiHK B IHCTpYKLito -
M0T04Ha BEPCA 419 CKauyBaHHS Ha Caifri www.kanlux.com.

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas varoti butuose bendriems buitiniams tikslams ir poreikiams tenkinti.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi
darbai turi buti atliekami atjungus maitinima. Butinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Ziurek iliustracijas. PrieS pirmg panaudojimg reikia jsitikinti,
kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu bdu elektriskai sujungtas. Prijungiamieji laidai turi buti iSvedzioti tokiu budu, kad nebity
galimas jy susilietimas su jkaistanciomis gaminio dalimis. Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros smgio pavojus.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

(Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservavimas turi bati atliekamas atjungus maitinima. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Gaminj reikia maitinti tik
nominalia jtampa arba jtampomis nuradytame diapazone. Gaminiui reikia taikyti Sviesos Saltinius, kuriy parametrai attinka tuos nurodytus instrukcijoje. Sviesos
Saltinis susyla iki aukStos temperataros. Gaminys gali silti iki padidintos temperataros. Neuidengti gaminio apdangalais. Uitikrinti laisva oro pritekéjimg. Visus
laidus ir elementus bendradarbiaujancius su Sviestuvu reikia jtaisyti tokiu bidu, kad jie nesusidurty su susilusiomis apvietimo sistemos dalimis. Sviesos Saltinj
keitimg galima atlikti gaminiui atauSus. Ziarék iliustracijas. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos
ir pan. Rekomenduojama patikrinti visy sujungimy ir apsvietimo sistemos elementy tinkamuma.

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa.

P2: Maksimali Sviesos Saltinio galia.

P3: LED lempute.

P4: Galvuté / patronas.

P5: Nominali galia.

P6: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P7: I Klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elekros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, ty. apsaugine
grandine, prie kurios turi bti prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P8: Vartoti tik patalpy viduje.

P9: Apsauga nuo kiety kiiny didesniy negu 12mm.

P10: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo $viesos Saltinis) nuo apdvieciamy viety ir objekty.

P11: Nominalusis Sviesos srautas.

P12: Spalvy temperatara.

P13: Nominalioji veikimo trukmé.

P14: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus

P15: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavimq

P16: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo b selekiyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti j
komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis SiukSlémis - uf tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir imoniy sveikatai,
jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant utikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminimg, antrinj panaudojima. Taip paZenklinti
gaminiai privalo buti perduoti sudévety elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkejy/priéméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo
jrenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali bati perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperiengia Sio tipo nupirkto jrenginio
kiek].

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas
Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomybés 7 pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcila - aktualig
versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums ir paredzets lietosanai majas apstaklos un visparéjam izmantojumanm.

MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaZas iepazistieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot

izslegtam spriegumam. Jabat ipasi piesardzigam. Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lieto3anas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais

piestipringjums un elektriska pieslégsana. Elektribas vadi jasakarto taja veida, lai tie neienaktu saskare ar izstradajuma iesilditam dalam. Izstradajumam ir

drosibas kontakts/spaile. Ja droSibas vads nav pieslegts paradas elektrosoka risks.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu iekSa.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tiriSanas lidzeklus. lzstradajums jaapgada ar

nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. lzstradajuma jalieto gaismas avoti, kadu parametri atbilst tiem parametriem, kas noraditi instrukcija.

Gaismas avots iesilst lidz aukstai temperatarai. lzstradajums var iesildities idz paaugstinatas temperatras. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja

gaisam. Visi vadi un elementi, kas sadarbojas ar rami janovieto taja veida, lai nelautu tiem ienakt saskare ar apgaismojuma sistemas iesilditam dalam. Gaismas

avota nomaina javeic pec tam kad izstradajums atdzisis: skaties ilustracijas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi arejas vides apstakli piem. putekli,

Gdens, mitrums, vibracijas un lidz.leteicams parbaudit visu savienojumu un apgaismojuma sistemas elementu pareizibu.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU 1ZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums.

P2: Gaismas avota maksimala jauda.

P3: LED lampa.

P4: Korpuss / ramis.

P5: Nominala jauda

P6: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direkiivu prasibam (ES).

P7: Klase 1. lzstradajums kada aizsardzibu no elektroSoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas lidzekli papildu aizsardzibas kedes veida, kam

japiesledz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P8: Lietot tikai telpu ieksa.

P9: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P10: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P11: Nominala gaismas straume.

P12: Krasu temperatira.

P13: Nominalais kalposanas laiks.

P14: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P15: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulésanas iericém

VIDES AIZSARDZIBA

Rupejieties par tiribu un apkartejo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P16: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma

paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa

parstradasanas / otrreizja izmantosana / recikleana / neutralizéSana. Taja veida apZiméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko

iekartu vakSanas punkta. Informaciju par vakSanas/sanemsanas punktiem var iegit no regionalas valdibas vai i tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var ari

atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis mslruk(uas ﬂoraduumu neweverosana var novest [idz piem. ugunsgreka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
vai Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com

Kanlux SA nenes athildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neievérosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukeiju - aktuala

versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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EESMARK / RAKENDUS

Seade moeldud korterites ja ildeesmarkideks.
MONTEERIMINE
Tehnilised . Enne to0de asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistddsid peab sooritama vastavaid

kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalillitatud toitevoolu korral. Tuleb silitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem:
vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb lekontrollida seade Gigeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist tihendust. Uhendusjuhtmed tuleb sel viisil
paigutada, et valtida nende kokkupuutumist iles kuumenevate seadmete osadega. Seade omab vastavat kaitse kontaktiihendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte
{ihendamine dhvardab elekirivoolulotgiga.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Hooldus t66sid sooritada valjalilitatud toitevooluga. Puhastada ainult drnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Seadet tuleb
pingestada ainult nominaal vadrtuse jargi voi ndidatud pinge vahemikus. Seadmes tuleb kasutada vastavalt parameetritele

kasutamise instruktsioonis. Valgusallikas kuumeneb dlesse kdrge Seade vdib 0! Arge katke seadet.

Tagada vaba dhu juurdepadsu. Kaiksugu kaablid ja elemendid, mis teevad koostodd valgusti kerega peavad olema pawgulalud sellises kohas, et mitte lubada neil
kokku puutuda sooritada peale toote maha ajhtumist: vaata illustratsiooni
Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad iimbrsukonna todtingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne. On soovitatud
lilekontrollida kdikide ahelate ihendused ja sammuti valgustuse siisteemi elemente.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge.

P2: Valguseallika maksimaalne voimsus.

P3: LED Lamp.

P4: Sokkel / lambipesa.

P5: Nominaal voimsus

P6: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P7: | Klass. Seade, kus kaitset elektriloogi eest vastutab veel, peale pahi id nagu
pohivooluvdrgu kaitsekaabel.

P8: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P9: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12mm.

P10: Margistatud simbol madrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama (selle

P11: Nominaalne valgusoo.

P12: Varvitooni temperatuur

P13: Rating " vastupidavus

P14: Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.
P15: Toode ei ole sobitatud kaastdoks valguse pimendajaga.

mille juurde tuleb {ihendada

) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijatmete segregatsiooni.

P16: See mdrgistus nditab vajadust eraldi koguda elektri- ja i Tooteid sel viisil trahvi dhvardusel, ei tohi

valjavisata lavahsse priigikasti koos muude Jaalmelega Sellised tooted vivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad néuavad erilist
/ /i / Tooted sel viisil margistatud peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete voi

Teavet i o kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus véimud vdi selliste seadmete

edasimiiijad. Kasutatud seadmeid vaib tagastada ka miiiijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma

kogusega on vastavuses.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva ksiraamatus toodud soovituste eiramine, vivad pohjustada naiteks tulekahju, poletushaavu, elektrilooki, fudisilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com Kanlux SA i kanna mingisugust vastutust
juhtumite eest, mis tulenevad mitte siin- toodud Firma Kanlux SA jitab endale diguse muudatuste tegemiseks
kasutusjuhendis - kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.

SONOR GU10

4x1,5-2,5mm?2




